
Coffee Maker.........3
SE Kaffebryggare 1,5L .............9

CM9456-GS





3

IMPORTANT SAFEGUARDS EN

Read this booklet thoroughly before using and save it for future 
reference.
IMPORTANT SAFEGUARDS
Before using the electrical appliance, always follow these basic 
precautions:
1.Read all instructions.
2.Ensure your outlet voltage matches the voltage stated on the 
coffee maker's rating label.
3.Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in 
an abnormal state. If the main cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, the nearest service agent, or a qualified 
person.
4.Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.
5.To protect against fire, electric shock, and injury, do not immerse 
the cord or plug in water or other liquids.
6.Unplug from the wall outlet before cleaning and when not in use. 
Allow the appliance to cool down completely before removing or 
attaching components or before cleaning.
7.The use of accessories not recommended by the appliance manu-
facturer may result in fire, electric shock, or injury.
8.The carafe is designed for use with this appliance. It cannot be 
used on a range top.
9.Do not clean the carafe with cleansers, steel wool pads, or other 
abrasive materials.
10.Do not hang the power cord over the edge of a table or counter, 
or touch hot surfaces.
11.Do not place the coffee maker on hot surfaces or near fire to 
avoid damage.
12.To disconnect, remove the plug from the wall outlet. Always hold 

the plug, never pull the cord.
13.Do not use the appliance for other than its intended use and 
place it in a dry environment.
14.Close supervision is necessary when the appliance is used near 
children.
15.Be careful not to get burned by steam.
16.To disconnect, turn any control to “Off”, then remove the plug 
from the wall outlet.
17.Do not let the coffee maker operate without water.
18.Never use the appliance if the carafe shows any signs of cracks. 
Only use the carafe with this appliance. Handle the carafe carefully 
as it is very fragile.
19.Do not set a hot carafe on a wet or cold surface.
20.Do not use a cracked carafe or a carafe with a loose or weakened 
handle.
21.Scalding may occur if the cover is removed during the brewing 
cycles.
22.Some parts of the appliance are hot when operated, so do not 
touch with hands. Use handles or knobs only.
23.Never leave the empty carafe on the warming plate as it may 
crack.
24.This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a 
person responsible for their safety.
25.Children should be supervised to ensure they do not play with the 
appliance.
26.The coffee maker should not be placed in a cabinet when in use.

27.This appliance is intended for household and similar applications 
such as:
• Staff kitchen areas in shops, offices, and other working environ-
ments;
• Farmhouses;
• By clients in hotels, motels, and other residential-type environ-
ments;
• Bed and breakfast-type environments.
28.Do not use outdoors.
29.Save these instructions.

TECHNICAL DATA
Model: CM9456-GS. Voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Power: 750 W.
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TECHNICAL DATA
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ENERGY CONSUMPTION

EN
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TECHNICAL DATA
Model: CM9456-GS. Voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Power: 750 W.

Product information for power consumption and maximum time to reach 
applicable low power mode.

Off model 0.415 W

39min
The maximum time needed the equipment to automatically reach the applicable 
low power mode or condition.
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USING YOUR COFFEE MAKER

1.Open the water tank lid and fill the water 
tank with cold drinking water. The water 
level should not exceed the MAX level as 
indicated on the water gauge.

2.Swing the funnel holder out, place the 
funnel into the funnel holder, then place 
the filter paper in the funnel, ensuring it is 
assembled correctly.

3.Add coffee powder into the paper filter. 
Usually, a cup of coffee needs a level 
spoon of coffee powder, but you may adjust 
according to personal taste. Close the 
funnel holder; a click sound will be heard 
when the funnel holder is closed 
completely.

4.Insert the carafe on the warming plate 
horizontally.

5.Plug the power cord into the outlet.

6.Press the switch down; the indicator will 
be illuminated. The appliance will begin 
working.
• Note: During the brewing process, you 
may remove the carafe to serve for a 

duration not exceeding 30 seconds, and the 
coffee maker will stop dripping automati-
cally. If the serve time exceeds 30 seconds, 
the coffee will overflow the funnel.

7.Upon completion of brewing coffee, one 
minute after the coffee stops dripping out, 
you can remove the carafe, pour, and 
serve.
• Note: The brewed coffee you get will be 
slightly less than the water you have added 
as some water is absorbed by the coffee 
powder. DO NOT touch the cover, warming 
plate, and so on when operating as they 
are very hot.

8.The appliance will turn off automatically 
after 40 minutes. When the process is 
finished, if you do not want to serve 
immediately, keep the switch on; the 
coffee can be kept warm on the warming 
plate for 30 minutes. For optimal coffee 
taste, serve it just after brewing.

9.Always turn the coffee maker off and 
disconnect the power supply after use.
• Note: Be careful when pouring the coffee 
out, as the temperature of freshly brewed 
coffee is high.

BEFORE FIRST USE
Check that all accessories are complete and the unit is not damaged. 
Add clean water up to the maximum level to brew several times 
without coffee powder according to the steps below, and then discard 
the water. Wash the detachable parts thoroughly with warm water.
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out, as the temperature of freshly brewed 
coffee is high.

TECHNICAL DATA
Model: CM9456-GS. Voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Power: 750 W.
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CLEANING AND MAINTENANCE

CAUTION: Always unplug the product from 
the electrical outlet and allow the warming 
plate to cool completely before cleaning it. 
Never immerse the unit or power cord in 
water or any other liquid for cleaning.

1.Clean all detachable parts after each use 
in hot, soapy water.

2.Wipe the product’s exterior surface with 
a soft, damp cloth to remove stains.

3.Water droplets may build up in the area 
above the funnel and drip onto the product 
base during brewing. To control the 
dripping, wipe off the area with a clean, dry 
cloth after each use.
4.Use a damp cloth to gently wipe the 
warming plate. Never use abrasive 
cleaners to clean it.

5.Replace all parts and keep them for the 
next use.

REMOVING MINERAL DEPOSITS

To keep your coffee maker operating 
efficiently, periodically clean away the 
mineral deposits left by the water accord-
ing to the water quality in your area and 
the frequency of use. We recommend 
decalcifying your coffee maker as follows, 
using a solution of white vinegar and cold 
water. A solution of two tablespoons (30ml) 
of white vinegar in one carafe of cold water 
works best.

1.Fill the tank with the vinegar solution to 
the maximum level as indicated on the 
water gauge.

2.Insert the glass carafe onto the warming 
plate.

3.Ensure the paper filter (without coffee 
powder) and funnel are assembled in 
place.

4.Switch on the appliance and allow it to 
“brew” the descaling solution.

5.After brewing one cup of the solution, 
switch off the appliance.

6.Leave the solution to stay for 15 minutes 
and repeat steps 3-5.

7.Switch on the appliance and run off the 
solution until the water tank is completely 
empty.

8.Rinse by operating the appliance with 
water at least 3 times.

CLEANING AND MAINTENANCE

TECHNICAL DATA
Model: CM9456-GS. Voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Power: 750 W.
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HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE

ENVIRONMENT-FRIENDLY DISPOSAL

• A clean coffee maker is essential for 
making great-tasting coffee. Regularly 
clean the coffee maker as specified in the 
“Cleaning and Maintenance” section.

• Always use fresh, cold water in the 
coffee maker.

• Store unused coffee powder in a cool, dry 
place. After opening a package of coffee 
powder, reseal it tightly and store it in a 
refrigerator to maintain its freshness.

• For optimal coffee taste, buy whole 
coffee beans and finely grind them just 

before brewing.

• Do not reuse coffee powder as this will 
greatly reduce the coffee’s flavor. Reheat-
ing coffee is not recommended as coffee is 
at its peak flavor immediately after 
brewing.

• Clean the coffee maker when over-ex-
traction causes oiliness. Small oil droplets 
on the surface of brewed black coffee are 
due to the extraction of oil from the coffee 
powder. Oiliness may occur more 
frequently if heavily roasted coffees are 
used.

You can help protect the environment! Please remember to respect local regulations: hand 
in non-working electrical equipment to an appropriate waste disposal center.

Due to the constant development of our products in terms of function and design, we 
reserve the right to make changes to the product without prior warning. We reserve the 
right to make amendments. In accordance with the WEEE directive, every member state 
must ensure correct collection, recovery, handling and recycling of electrical and electronic 
waste.
Private households in the EU can take used equipment to special recycling stations free of 
charge. In some member states you can, in certain cases, return the used equipment to the 
retailer from whom you purchased it, if you are purchasing new equipment. Contact your 
retailer, distributor or the municipal authorities for further information on what you should 
do with electrical and electronic waste.

Produced in China for ICA AB, Box 4075, 169 04 Solna, Sweden.
Customer contact: +46 (0)20-83 33 33 or ICA.se

TECHNICAL DATA
Model: CM9456-GS. Voltage: 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Power: 750 W.
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Läs denna broschyr noggrant innan användning och spara den för 
framtida referens.
VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER
Innan du använder den elektriska apparaten, följ alltid dessa grun-
dläggande
försiktighetsåtgärder:
1. Läs alla instruktioner.
2. Se till att ditt eluttag matchar den spänning som anges på kaffe-
bryggarens märkskylt.
3. Använd aldrig apparaten om sladden eller kontakten är skadad. 
Om huvudsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, 
närmaste serviceagent eller en kvalificerad person.
4. Rör inte vid heta ytor. Använd handtag eller knoppar.
5. För att skydda mot brand, elektrisk stöt och skada, doppa inte 
sladden eller kontakten i vatten eller andra vätskor.
6. Koppla ur apparaten från vägguttaget innan rengöring och när 
den inte används. Låt apparaten svalna helt innan du tar bort eller 
sätter fast komponenter och innan rengöring.
7. Användning av tillbehör som inte rekommenderas av tillverkaren 
kan resultera i brand, elektrisk stöt eller skada.
8. Kannan är designad för användning med denna apparat. Den kan 
inte användas på en spishäll.
9. Rengör inte kannan med rengöringsmedel, stålull eller andra 
slipande material.
10. Häng inte strömsladden över kanten på ett bord eller en disk 
eller röra vid heta ytor.
11. Placera inte kaffebryggaren på heta ytor eller nära eld för att 
undvika skador.
12. För att koppla ur, dra ur kontakten från vägguttaget. Håll alltid i 

kontakten, dra aldrig i sladden.
13. Använd inte apparaten för annat än dess avsedda användning 
och placera den i en torr miljö.
14. Noggrann övervakning är nödvändig när apparaten används nära 
barn.
15. Var försiktig så att du inte bränner dig på ångan.
16. För att koppla ur, vrid alla kontroller till "Av", ta sedan bort 
kontakten från vägguttaget.
17. Låt inte kaffebryggaren arbeta utan vatten.
18. Använd aldrig apparaten om karaffen visar några tecken på 
sprickor. Använd endast kannan med denna apparat. Hantera 
kannan försiktigt eftersom den är mycket ömtålig.
19. Ställ inte en het kannan på en våt eller kall yta.
20. Använd inte en sprucken kanna eller en kanna med ett löst eller 
försvagat handtag.
21. Skållning kan inträffa om locket tas bort under bryggcyklerna.
22. Vissa delar av apparaten är heta när de används, så rör inte med 
händerna. Använd endast handtag eller knoppar.
23. Lämna aldrig den tomma kannan på värmeplattan eftersom den 
kan spricka.
24. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklus-
ive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de inte har fått övervakning 
eller instruktioner om användning av apparaten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.
25. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.
26. Kaffebryggaren bör inte placeras i ett skåp när den används.
27. Denna apparat är avsedd för hushållsbruk och liknande tillämp-

ningar såsom:
• Personalens köksområden i butiker, kontor och andra arbetsmil-
jöer;
• Bondgårdar;
• Av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
• Bed and breakfast-miljöer.
28. Använd inte utomhus.
29. Spara dessa instruktioner.

TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: CM9456-GS. Spänning: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Effekt: 750 W.
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16. För att koppla ur, vrid alla kontroller till "Av", ta sedan bort 
kontakten från vägguttaget.
17. Låt inte kaffebryggaren arbeta utan vatten.
18. Använd aldrig apparaten om karaffen visar några tecken på 
sprickor. Använd endast kannan med denna apparat. Hantera 
kannan försiktigt eftersom den är mycket ömtålig.
19. Ställ inte en het kannan på en våt eller kall yta.
20. Använd inte en sprucken kanna eller en kanna med ett löst eller 
försvagat handtag.
21. Skållning kan inträffa om locket tas bort under bryggcyklerna.
22. Vissa delar av apparaten är heta när de används, så rör inte med 
händerna. Använd endast handtag eller knoppar.
23. Lämna aldrig den tomma kannan på värmeplattan eftersom den 
kan spricka.
24. Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklus-
ive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller 
brist på erfarenhet och kunskap, om de inte har fått övervakning 
eller instruktioner om användning av apparaten av en person som 
ansvarar för deras säkerhet.
25. Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten.
26. Kaffebryggaren bör inte placeras i ett skåp när den används.
27. Denna apparat är avsedd för hushållsbruk och liknande tillämp-

ningar såsom:
• Personalens köksområden i butiker, kontor och andra arbetsmil-
jöer;
• Bondgårdar;
• Av kunder på hotell, motell och andra bostadsmiljöer;
• Bed and breakfast-miljöer.
28. Använd inte utomhus.
29. Spara dessa instruktioner.

TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: CM9456-GS. Spänning: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Effekt: 750 W.

ENERGIFÖRBRUKNING
Produktinformation för strömförbrukning och maximal tid för att nå tillämpligt
lågeffektläge.

Avstängd modell 0.415 W

39min
Den maximala tid som behövs för att utrustningen automatiskt ska nå det 
tillämpliga lågeffektläget eller tillståndet.



SE INNAN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
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INNAN FÖRSTA ANVÄNDNINGEN
Kontrollera att alla tillbehör är kompletta och att enheten inte är 
skadad. Fyll på rent vatten upp till maxnivån för att brygga flera 
gånger utan kaffepulver enligt stegen nedan, och häll sedan ut 
vattnet. Rengör de löstagbara delarna noggrant med varmt vatten.

ANVÄNDNING AV DIN KAFFEBRYGGARE

1. Öppna locket till vattentanken och fyll 
vattentanken med kallt dricksvatten.
Vattennivån bör inte överstiga MAX-nivån 
som anges på vattenmätaren.

2. Sväng ut trattens hållare, placera 
tratten i trattens hållare, sätt sedan 
filterpapperet i tratten och se till att det är 
korrekt monterat.

3. Tillsätt kaffepulver i pappersfiltret. 
Vanligtvis behövs en sked kaffepulver för 
en kopp kaffe, men du kan justera efter 
personlig smak. Stäng trattens hållare; ett 
klickljud hörs när trattens hållare är helt 
stängd.

4. Sätt in kannan på värmeplattan.

5. Anslut strömsladden till uttaget.

6. Tryck ner strömbrytaren; indikatorn 
tänds. Apparaten börjar arbeta.
• Obs: Under bryggprocessen kan du ta 
bort kannan för att servera under en tid
som inte överstiger 30 sekunder, och 
kaffebryggaren slutar droppa automatiskt. 
Om serveringstiden överstiger 30 sekunder 
kommer kaffet att rinna över tratten.

7. När bryggningen av kaffet är klar, en 
minut efter att kaffet har slutat droppa, 
kan du ta bort kannan, hälla upp och 
servera.
• Obs: Det bryggda kaffet du får kommer 
att vara något mindre än vattnet du
har tillsatt eftersom en del vatten 
absorberas av kaffepulvret. RÖR INTE vid
locket, värmeplattan och så vidare när du 
använder apparaten eftersom de är
mycket heta.

8. Apparaten stängs av automatiskt efter 
40 minuter. När processen är klar, om du 
inte vill servera omedelbart, håll ström-
brytaren på; kaffet kan hållas varmt på
värmeplattan i 30 minuter. För optimal 
kaffesmak, servera det direkt efter 
bryggning.

9. Stäng alltid av kaffebryggaren och 
koppla bort strömförsörjningen efter 
användning.
• Obs: Var försiktig när du häller upp 
kaffet, eftersom temperaturen på nybryggt
kaffe är hög.

TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: CM9456-GS. Spänning: 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Effekt: 750 W.



SERENGÖRING OCH UNDERHÅLL

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

VARNING: Koppla alltid ur produkten från 
eluttaget och låt värmeplattan svalna helt 
innan rengöring. Doppa aldrig enheten 
eller strömsladden i vatten eller någon 
annan vätska för rengöring.
1. Rengör alla löstagbara delar efter varje 
användning med varmt vatten och diskme-
del.

2. Torka av produktens yttre yta med en 
mjuk, fuktig trasa för att ta bort fläckar.

3. Vattendroppar kan byggas upp i området 

ovanför tratten och droppa ner på
produktens bas under bryggning. För att 
kontrollera droppandet, torka av området
med en ren, torr trasa efter varje använd-
ning.

4. Använd en fuktig trasa för att försiktigt 
torka av värmeplattan. Använd aldrig 
slipande rengöringsmedel för att rengöra 
den.

5. Sätt tillbaka alla delar och förvara dem 
för nästa användning.

BORTTAGNING AV MINERALAVLAGRINGAR

För att hålla din kaffebryggare i effektiv 
drift, rengör regelbundet och ta bort
mineralavlagringar som lämnas av vattnet 
beroende på vattenkvaliteten i ditt område 
och användningsfrekvensen. Vi rekommen-
derar att du avkalkar din kaffebryggare 
enligt följande med en lösning av ättika 
och kallt vatten. En lösning av två matske-
dar (30 ml) ättika i en kanna med kallt 
vatten fungerar bäst.

1. Fyll tanken med ättikslösningen upp till 
maxnivån som anges på vattenmätaren.

2. Sätt in kannan på värmeplattan.

3. Se till att pappersfiltret (utan kaffepul-
ver) och tratten är monterade på plats.

4. Slå på apparaten och låt den "brygga" 
avkalkningslösningen.

5. Efter att ha bryggt en kopp av lösningen, 
stäng av apparaten.

6. Låt lösningen stå i 15 minuter och 
upprepa steg 3-5.

7. Slå på apparaten och kör lösningen tills 
vattentanken är helt tom.

8. Skölj genom att köra apparaten med 
vatten minst 3 gånger.
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TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: CM9456-GS. Spänning: 220-240 V ~ 50-60 Hz.

Effekt: 750 W.



SE MILJÖVÄNLIG BORTSKAFFNING
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TIPS FÖR GODARE KAFFE

En ren kaffebryggare är avgörande för att göra gott kaffe. Rengör kaffebryggaren
regelbundet enligt anvisningarna i avsnittet "Rengöring och underhåll". Använd alltid 
färskt, kallt vatten i kaffebryggaren. Förvara oanvänt kaffepulver på en sval, torr plats. 
Efter att ha öppnat ett paket kaffepulver, förslut det tätt och förvara det i kylskåp för att 
bevara dess fräschör. För optimal kaffesmak, köp hela kaffebönor och mal dem fint precis 
innan bryggning. Återanvänd inte kaffepulver eftersom detta kraftigt minskar kaffets smak. 
Återuppvärmning av kaffe rekommenderas inte eftersom kaffe är som bäst direkt efter 
bryggning. Rengör kaffebryggaren när överextraktion orsakar oljighet. Små oljedroppar på 
ytan av bryggt svart kaffe beror på extraktion av olja från kaffepulvret. Oljighet kan
förekomma oftare om kraftigt rostade kaffesorter används.

MILJÖVÄNLIG BORTSKAFFNING

Du kan hjälpa till att skydda miljön! Kom ihåg att respektera lokala föreskrifter: lämna in
icke-fungerande elektrisk utrustning till en lämplig avfallsanläggning.

Eftersom vi kontinuerligt utvecklar vara produkter med avseende på funktion och utformn-
ing förbehåller vi oss rätten att göra förändringar i produkten utan föregående varning. Vi 
förbehåller oss rätten att göra tillägg och rättelser. I enlighet med WEEE-direktivet måste 
alla medlemsstater ombesörja korrekt insamling, hantering och återvinning av elektriskt 
och elektroniskt avfall.
Hushåll inom EU kan avgiftsfritt ta använd utrustning till speciella återvinningsstationer. I 
vissa medlemsstater kan du i vissa fall återlämna den använda utrustningen till inköpsstäl-
let om du köper ny utrustning. Kontakta din återförsäljare, din distributör eller din kommun 
om du behöver mer information om hur du hanterar elektriskt och elektroniskt avfall.

Producerad i Kina för ICA AB, Box 4075, 169 04 Solna, Sverige.
Kundkontakt: +46(0)20-83 33 33 eller ICA.se

TEKNISK SPECIFIKATION
Modell: CM9456-GS. Spänning: 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Effekt: 750 W.






